
Tompa a hanvaiak emlékezetében 

T o m p a Mihá ly t a h a n v a i jobbágy- és zse l lérparasz tok ékesszóló papnak , t udós -
nak, fö ldöntú l i embernek , l á t n o k n a k tek in te t ték . Tisztel ték és fé l t ek is tőle. A jól 
megte rmet t , hosszú szakál las p a p fekete r u h á b a n , cs izmában, f ehé r ingben, köpe -
nyével a vá l lán indul el az Agyagashegyen, ú tközben meg-megá l l . Fé lórán á t néz 
egy-egy mezei virágszálat , l e té rde l egy zsombék mellet t , s hosszú ideig f igyel i a 
hangyák r a j zá sá t . Fenn a hegyen, a Vaskótetőn pedig b o t j á r a t ámaszkodva n a p n y u g -
táig mozdu la t l anu l néz a távolba , ö n m a g á b a mélyedve, szó t lanul gyönyörködik a 
kanya rgó S a j ó réttel , füzessel benőt t völgyében. 

Odaadóan véd te az igazságosságot, e l lene fo rdu l t az igazságta lanságnak, a rossz-
nak, a felelőt lenségnek, a rendet lenségnek. H a r a g j á b a n h i r t e l en kitörő, f é l e lme tes 
e re jű e m b e r volt. Ebből a szemléletből m a r a d t a k f e n n a róla szóló tör ténetek a h a n -
vaiak emlékében, s zá jhagyománykén t . 

1. Hogyan került Tompa Hanvára? 

Hanvay Károly fö ldesúr és a h ívek többsége e lha tá roz ta , hogy m e g h í v j á k 
Tompá t H a n v á r a papnak . M á s n a p az úr l ó r a ült , s a lovászinas k ísére tében f e lke res -
te T o m p á t Ke lemérben , s á t a d t a a gyülekezet meghívását . T o m p a a meghívás t el-
fogadta. A más ik földesúr , Darvas Pál m á s pályázót támogato t t . A beköszöntő ü n -
nepségen o t t volt a t e m p l o m b a n a fa lu a p r a j a - n a g y j a s Da rvas P á l is. Az ú j p a p a 
templomból k i jöve t m i n d e n k i v e l kezet fogott , Da rvas Pá l la l is, aki felszisszent a 
kézszorí tásra. U t á n a Darvas gúnyos szavakka l i l let te T o m p á t : „Hogy mer t ide jön-
ni papnak , Tiszteletes Ür, m i k o r tudja , hogy én nem a k a r t a m . No, de k i t ú r t a m én 
innen m á r egy papot , m a g á t is k i túrom". T o m p á n a k vér tolult az a rcába , s így szól t : 
„ T u d j a a Tekin te tes úr, hogy disznó az a k i t ú r ! Ha egy ú r k i t ú r j a a papjá t , d i sznóvá 
a l j a s í t j a magá t ! " Darvas meglepődöt t a válaszon, és e lnevet te magá t . Magához ölel te 
a köl tő t : „No, jó, akkor I s ten hozta Tiszteles Űr ! " Attól kezdve jó ba rá tok le t tek , s 
napközben is be tek in te t t ek egymáshoz. Egyszer dé l t á jon ugrot t á t Tompa v a l a m i 
hírrel, de Darvas n e m volt ot thon. Azt m o n d t á k e l m e n t sé tá lni , de v á r j á k ebédre . 
Tompa l á t v a a megte r í t e t t asztal t , egy cédu lá t vet t elő, s üzene tü l r á í r t a : „Üres 
tányér , f akaná l , sétálni m e n t Darvas P á l ? Ebéd időben? — Tompa . " 

2. A gólyához 

Még t án az ú j káposz tá t s e m ér te meg T o m p a H a n v á n , a m i k o r az osz t rákok tö r -
vényszék elé idézték K a s s á r a . Hosszú hónapok ig t a r t o t t á k ot t bör tönben. A m i k o r 
egyszer mégiscsak megnyí l t a cella vasrácsos a j t a j a , a p a r a n c s n o k közölte vele, hogy 
e lmehet haza . A tiszt n e m tudo t t rendesen magyaru l , de T o m p a mégis megér te t t e , 
hogy mirő l van szó. A m i k o r hazaé r t m i n d e n k i n e k e lmondta , mive l bocsátot ta őt e l a 
bör tönből az oszt rák sógor : „No, jó! Mein F reund , de több goiia und ga l iba n e m 
csinálni!" 

3. A hanvai pap 

Sokszor h ív t ák T o m p á t m á s h o v á is p a p n a k , ő a z o n b a n sohasem akar t e l m e n n i a 
faluból, m e r t jól é rez te m a g á t . Fe l a j án lo t t ák neki , hogy legyen esperes, legyen püs -
pök, de ő n e m fogadot t e l s emmifé l e m a g a s r a n g ú hivata l t . A m i k o r h ív ták m i n d i g azt 
válaszol ta : „A h a m v a i p a p h a m v a i H a m v á n h a m v a d n a k e l . . . " 

4. A zsákok és a kocsisok 
•«ft 

T o m p a igen-igen erős e m b e r volt. Senki sem m e r t vele u j j a t húzni. N e m azér t 
mer t p a p volt, h a n e m m e r t erős volt. Egyszer megparancso l t a a kocsisának, hogy 
reggel r a k j a n a k fel a s zeké r re tíz zsák búzá t , mer t viszik P u t n o k r a , a vásá rba . T o m -
pa m á r készen volt, de a ké t kocsis a z sákoka t m é g nem r a k t a fel. Tompa n e m szólt 
semmit , fogta a zsákokat és félkézzel f e ldobá l t a a szekérre. Mikor a kocsisok előke-
rül tek, T c m p a n e m szólt hozzá juk , h a n e m fe lha j í t o t t a őket is a zsákok te te jébe . U t á -
n a fe lü l t a bakra , kezébe fog ta a gyeplőt, s a két ló el indult . A két legény csendben 
lapul t a zsákok te te jén . 
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5. A kovács patkója 

T o m p á n a k igen jó lovai vol tak. Kel le t tek is, m e r t az egyház f ö l d j e olyan nagy 
volt , min t h á r o m módosabb pa rasz tgazdáé együt tvéve . Amelle t t volt r é t j e és e rde j e 
is. H a ő maga v á r o s b a vagy a hozzá tar tozó L é n á r t f a l v á r a , s Csízbe ment , mindig 
az egylovas kocsira , a „b r icskára" ül t . I lyenkor legtöbbször a lovat is ő ha j to t t a . 
Egyik a lka lommal lesántul t a lova, ú j o n n a n kel le t t pa tkol ta tn i . E lkü ld t e há t a ko-
vácshoz . Később T o m p a is e lment a műhelybe , aho l a mes te r m á r v e r t e az izzó va -
sa t , m a j d megedzet te , s mu ta t t a a „gazdának" . V a l a m i mia t t a zonban vi ta t á m a d t 
közö t tük . Mire T o m p a kezébe ve t t e a patkót s ingerü l ten m o n d t a a kovácsnak : 
„Még az t meri á l l í tani , mes ter ú r , hogy ez a p a t k ó e rős?" S k a r j á t megfeszí tve, 
k e t t é tö r t e az ú j pa tkó t . A kovács e lá lmélkodot t , m e r t b á r hallot t m á r egyet -más t a 
z sákok dobálásáról , de i lyesmit gondoln i sem mer t . Z a v a r á b a n azt m o n d t a : „Igen 
ám, Tiszteles úr , d e a ló n e m i lyen erős!" A köl tő n e m szólt vissza s emmi t . 

6. A kútnál 

A m i k o r a m á s o d i k f i a születet t , ak i t Gézának keresz te l tek — az a p a k int fog-
la la toskodot t az udva ron . Meghagyta , hogy ha a g y e r e k m á r megvan , k iá l t sanak ki 
neki . Éppen vizet húzo t t a kútból , m i k o r odak iá l to t t ak neki, hogy „f iú" . Tompa az 
ö römtő l anny i r a megzavarodot t , hogy a nagy gémeskú t ostorán fe lhúzo t t teli veder 
be l eakad t a kú t k á v á j á b a , leszakadt és visszazuhant . T o m p a mereven és aggódva né -
zet t a k ú t r a és ha lkan , szinte ö n m a g á n a k súgva m o n d o t t a : Nem lesz hosszú é le tű 
— it t fog m a j d megha ln i . Röviddel u t á n a deszkafedele t csinál tatot t a k ú t r a , olyant, 
hogy csak fe lnő t tek t u d t á k kinyi tni . Azért , hogy a gye rmek később be le ne essék a 
k ú t b a . Nem is eset t bele, de k i lenc éves k o r á b a n ott t a lá l ták a k ú t rovásán, ha -
lo t tan . 

* * * 

Ezeket a szá j hagyományén t f e n n m a r a d t elbeszéléseket szü lő fa lumban , Hanván 
h a l l o t t a m nagyszüleimtől , részben pedig Katona Ferenc szabómester től és Czólcoly Já-
nos pa rasz tember tő l . A szabómester a legolvasottabb, legművel tebb e m b e r n e k számí-
to t t Hanván , és v e l ü n k együt t ő is, közve t len szomszédságában lakot t Csizy Jánosnénak1 

T o m p á é k fogadot t l eányának , T o m p á n é unokahúgának . A mezőgazdasági szakí róként 
is i smen t Hanvay Zoltán hagya tékán k ívül neki vol t a f a luban a legnagyobb könyv-
t á r a és ka l endá r iumgyű j t eménye . 

K a t o n a m e s t e r n e k is vol tak Tompa-emléke i . Könyvek , levelek és egyéb írások. 
A s z á j h a g y o m á n y t a l án az ő a j k á n é l t leginkább, m e r t a h á n y ráérő e m b e r vagy meg-
r e n d e l ő érkezet t a , .schneiderei"-ba. leü l te t te őket, s miközben a fo r ró vasalót csat-
t og t a t t a — Tompáró l beszélt nekik . „Igen precíz e m b e r volt T o m p a " — mondoga t -
ta. „Minden t fel í r t , hogy hány k r a j c á r és mennyi lencse, mennyi bab" . S m á r m u t a t -
t a is az í rást a s á rgu ló papíron. Mindezeke t Csizyné a d h a t t a neki, ak ihez be já ra tos 
volt, m e r t dolgozott is nek i . 

Czókoly János bácsi , Tompa személyiségének és köl tészetének megszál lo t t r a j o n -
gó ja volt . G y e r m e k k o r á b a n két éve t végzett a r imaszomba t i P ro te s t áns Főg imná-
z i u m b a n , de szülei n e m t an í t t a t t ák tovább. Ő i smer t e a legtöbb Tompa-ve r se t , ^fo-
n ó b a n , k o r c s m á b a n órákon át szava l ta . Neki is vo l t ak Tompa-erek lyé i , hiszen ő is 
b e j á r a t o s volt „Csizyné asszonyhoz" — szemben volt a h á z u k egymással . 

Csizynét én is személyesen i smer tem. Mindig T o m p á r ó l beszélt. S hogy a helybeli 
s z á j h o g y a m á n y b a n bizonyos i rodalmi jel legű e l emek is fel lelhetők, az t a l án éppen 
Csizyné elbeszéléseinek tu la jdoní tha tó . 2 

Madarász László 

dQh a f i j b d y h Jjjfa w w mw wwmw n 
1 Csizy J á n o s T o m p a utolsó segédlelkésze, m a j d utóda volt Hanván . Felesége 1924-ig élt ugyan-

2 A°szerző által gyű j tö t t többi tör ténete t (A rosszul s ikerül t k á r t y á z á s — Gazda a h o m b á r b a n — 
A préd iká ló presb i te r — A . .ha jnalozás" — A kocsis száz fo r in t j a ) helyszűke mia t t nem közöl-
t ük . (Szerk.) 
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